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 597/2009 

BILAG I 

LISTE OVER EKSEMPLER PÅ EKSPORTSUBSIDIER 
a) Statens ydelse af direkte subsidier til virksomheder eller erhvervsgrene betinget af 

disses eksportresultater. 

b) Valutahjemtagelsesordninger eller lignende praksis, der omfatter ydelse af en 
eksportpræmie. 

c) Indenlandske transporttariffer og fragtrater for eksportforsendelser fastsat eller 
påbudt af staten på gunstigere vilkår end for indenlandske forsendelser. 

d) Statens eller statslige organers levering, direkte eller indirekte gennem ordninger 
bemyndiget af staten, af indførte eller indenlandske varer eller tjenesteydelser til 
brug ved produktionen af eksportvarer på vilkår, der er gunstigere end for leveringen 
af samme eller direkte konkurrerende varer eller tjenesteydelser til brug ved 
produktionen af varer til indenlandsk forbrug, hvis (for varers vedkommende) 
sådanne vilkår er gunstigere end dem, som eksportørerne kan opnå på 
verdensmarkedet på kommercielt grundlag1. 

e) Hel eller delvis fritagelse for eller eftergivelse eller udsættelse af eksporthensyn af 
direkte skatter2 eller bidrag til sociale sikringsordninger, som er betalt eller skal 
betales af industri- eller handelsvirksomheder3. 

f) Særlige fradrag, der har direkte relation til eksport eller eksportresultater, og som ved 
beregningen af grundlaget for påligningen af de direkte skatter indrømmes ud over 
fradrag, der gives i forbindelse med produktion bestemt til indenlandsk forbrug. 

                                                 
1 Ved »på kommercielt grundlag« forstås, at valget mellem indenlandske og indførte varer ikke er 

underlagt nogen former for restriktioner, men alene beror på kommercielle overvejelser. 
2 I denne forordning forstås ved:  

- »direkte skatter«: skatter på lønninger, fortjenester, renter, lejeindtægter, royalty og enhver
 anden form for indkomst samt ejendomsskatter,  
- »importafgifter«: told samt andre skatter og afgifter, som ikke er nævnt andetsteds i denne
 fodnote, og som opkræves ved indførsel,  
- »indirekte skatter«: afgifter på salg, punktafgifter, omsætningsafgift, merværdiafgift,
 koncessionsafgift, stempelafgift, afgifter ved overdragelse, skatter på lager og materiel,
 grænseafgifter og alle andre afgifter end direkte skatter og importafgifter,  
- »indirekte skatter opkrævet i tidligere led«: skatter opkrævet på varer eller tjenesteydelser, der
 anvendes direkte eller indirekte ved fremstillingen af en vare,  
- »indirekte flerledsafgifter«: afgifter, som er fordelt på flere led, og som opkræves, hvor der ikke
 eksisterer nogen mulighed for senere skattegodskrivning i tilfælde af, at varer eller tjenesteydelser,
 der er afgiftspligtige i et bestemt produktionsled, anvendes i et senere produktionsled,  
- »eftergivelse af skatter«: omfatter tilbagebetaling af skatter eller skattenedslag,  
- »eftergivelse eller godtgørelse«: omfatter hel eller delvis fritagelse for eller udsættelse af
 importafgifter. 

3 Udsættelse er ikke nødvendigvis ensbetydende med eksportsubsidier, når der f.eks. opkræves passende 
renter. 
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g) Fritagelse for eller eftergivelse af indirekte skatter på produktion og distribution af 
eksportvarer, der overstiger de indirekte skatter4, der opkræves på produktion og 
distribution af samme varer, når disse sælges til indenlandsk forbrug. 

h) Fritagelse for og eftergivelse eller udsættelse af indirekte flerledsafgifter opkrævet i 
tidligere led5 på varer eller tjenesteydelser, der anvendes ved produktionen af 
eksportvarer, ud over fritagelsen for eller eftergivelsen eller udsættelsen af 
tilsvarende indirekte flerledsafgifter opkrævet i tidligere led på varer eller 
tjenesteydelser, der anvendes ved produktionen af samme varer solgt til indenlandsk 
forbrug; dog således, at der kan indrømmes fritagelse for eller eftergivelse eller 
udsættelse af indirekte flerledsafgifter opkrævet i tidligere led for eksportvarer, selv 
om dette ikke er tilfældet for samme varer solgt til indenlandsk forbrug, hvis de 
pågældende indirekte flerledsafgifter opkrævet i tidligere led vedrører materialer, der 
forbruges ved produktionen af den udførte vare (under hensyntagen til normalt 
svind)6. Dette punkt fortolkes i overensstemmelse med retningslinjerne for forbrug af 
materialer i produktionsprocessen, jf. bilag II. 

i) Eftergivelse eller godtgørelse af importafgifter7 ud over dem, der opkræves på 
indførte materialer, der forbruges ved produktionen af den udførte vare (under 
hensyntagen til normalt svind); dog således, at en virksomhed i særlige tilfælde kan 
anvende materialer hidrørende fra hjemmemarkedet i samme mængde og med 
samme egenskaber og karakteristika som de indførte materialer til substitution for 
sidstnævnte for at nyde godt af denne bestemmelse, hvis indførslen og de tilsvarende 
eksporttransaktioner finder sted inden for en rimelig frist, som ikke må overstige to 
år. Dette punkt fortolkes i overensstemmelse med retningslinjerne for forbrug af 
materialer i produktionsprocessen, jf. bilag II, og retningslinjerne for fastlæggelse af, 
om substitutionsgodtgørelsesordninger er eksportsubsidier, jf. bilag III. 

j) Statens (eller særlige statskontrollerede organers) indførelse af eksportkreditgaranti- 
eller forsikringsprogrammer, programmer for forsikring eller garanti mod 
omkostningsstigninger for eksportvarer eller programmer mod kursrisici til 
præmiesatser, som er utilstrækkelige til på lang sigt at dække omkostninger og tab 
ved gennemførelsen at sådanne programmer. 

k) Statens ydelse (eller ydelse gennem særlige organer, som kontrolleres af staten 
og/eller handler under dennes myndighed) af eksportkreditter til rentesatser, der er 
lavere end dem, eksportørerne ellers måtte betale for den således anvendte kapital 
(eller skulle betale, hvis de optog lån på de internationale kapitalmarkeder for at 
tilvejebringe kapital med samme løbetid og andre kreditvilkår og i samme valuta som 
eksportkreditten), eller hel eller delvis overtagelse af omkostninger, der bæres af 
eksportører eller finansieringsinstitutioner ved optagelse af kreditter, for så vidt de 
anvendes til at sikre en væsentlig fordel i henseende til eksportkreditvilkårene. 

                                                 
4 Se fodnote 2. 
5 Se fodnote 2. 
6 Litra h) gælder ikke for merværdiafgiftsordninger og afgiftsjusteringer ved grænsen, som træder i stedet 

for førstnævnte; spørgsmålet om for vidtgående eftergivelse af merværdiafgift henhører udelukkende 
under litra g). 

7 Se fodnote 2. 
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Hvis et medlem af WTO imidlertid er part i et internationalt arrangement om 
offentlige eksportkreditter, som mindst 12 sådanne oprindelige medlemmer var part i 
pr. 1. januar 1979 (eller et senere arrangement til afløsning heraf, som disse 
oprindelige medlemmer har indgået), eller hvis et medlem af WTO i praksis 
anvender bestemmelserne om rentesatser i det pågældende arrangement, betragtes 
anvendelsen af eksportkreditordninger, der er i overensstemmelse med disse 
bestemmelser, ikke som en eksportsubsidieordning. 

l) Enhver anden byrde for statskassen, som udgør en eksportsubsidieydelse i den 
betydning, der er anvendt i artikel XVI i GATT 1994. 

__________________ 
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BILAG II 

RETNINGSLINJER FOR FORBRUG AF MATERIALER I 
PRODUKTIONSPROCESSEN8 

1. Indirekte skattenedslagsordninger kan åbne mulighed for fritagelse for eller 
eftergivelse eller udsættelse af indirekte flerledsafgifter opkrævet i tidligere led på 
materialer, der forbruges ved produktionen af den udførte vare (under hensyntagen til 
normalt svind). På tilsvarende måde åbner godtgørelsesordninger mulighed for 
fritagelse for eller godtgørelse af importafgifter opkrævet på materialer, der 
forbruges ved produktionen af den udførte vare (under hensyntagen til normalt 
svind). 

2. I listen over eksempler på eksportsubsidier i bilag I henvises der i litra h) og i) til 
udtrykket »materialer, der forbruges ved produktionen af den udførte vare«. Ifølge 
litra h) kan indirekte skattenedslagsordninger indebære ydelse af eksportsubsidier, 
for så vidt de resulterer i fritagelse for eller eftergivelse eller udsættelse af indirekte 
flerledsafgifter opkrævet i tidligere led ud over omfanget af sådanne afgifter, der 
faktisk er opkrævet på materialer, der forbruges ved produktionen af den udførte 
vare. Ifølge litra i) kan godtgørelsesordninger indebære ydelse af eksportsubsidier, 
for så vidt de resulterer i fritagelse for eller godtgørelse af importafgifter ud over 
sådanne afgifter, der faktisk er opkrævet på materialer, der forbruges ved 
produktionen af den udførte vare. I begge punkter fastsættes, at der skal tages hensyn 
til svind, når der træffes afgørelse i sager vedrørende forbruget af materialer ved 
produktionen af den udførte vare. Litra i) omhandler også substitutionsvarer, hvor 
dette er relevant. 

3. Når det som led i en antisubsidieundersøgelse i henhold til denne forordning 
undersøges, om materialer forbruges ved produktionen af den udførte vare, anvender 
Kommissionen normalt følgende fremgangsmåde: 

4. Når det påstås, at en indirekte skattenedslagsordning eller en godtgørelsesordning er 
ensbetydende med, at der ydes subsidier i form af et for stort nedslag i eller en for 
stor godtgørelse af indirekte skatter eller importafgifter, skal Kommissionen normalt 
først afgøre, om eksportlandets regering opretholder og anvender en ordning eller 
procedure med henblik på at fastslå, hvilke materialer der forbruges ved 
produktionen af den udførte vare og de forbrugte mængder. Fastlås det, at der 
anvendes en sådan ordning eller procedure, skal Kommissionen normalt gennemgå 
ordningen eller proceduren for at se, om den er rimelig, effektiv til det påtænkte 
formål og baseret på almindelig anerkendt forretningspraksis i eksportlandet. 
Kommissionen kan anse det for påkrævet i overensstemmelse med artikel 26, stk. 2, 
at foretage visse praktiske undersøgelser for at efterprøve oplysninger eller for at 
sikre sig, at ordningen eller proceduren anvendes på en forsvarlig måde. 

5. Hvis der ikke foreligger en sådan ordning eller procedure, eller er den ikke rimelig, 
eller foreligger den og anses for rimelig, men det konstateres, at den ikke anvendes 
på en forsvarlig måde, vil det normalt være påkrævet, at eksportlandet foretager en 
yderligere undersøgelse på grundlag af de faktiske materialer, der indgår, med 
henblik på at fastslå, om der har været tale om for store betalinger. Finder 

                                                 
8 Materialer, som forbruges i produktionsprocessen, er materialer, der indgår som en fysisk bestanddel i 

eksportvaren, samt energi, brændstoffer og olie, der anvendes i produktionsprocessen, og katalysatorer, 
der forbruges i forbindelse med fremstillingen af eksportvaren. 
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Kommissionen det påkrævet, kan der foretages en yderligere undersøgelse i henhold 
til punkt 4. 

6. Kommissionen skal behandle materialer som værende indgået som en fysisk 
bestanddel i den pågældende vare, hvis materialerne er anvendt i 
produktionsprocessen og er fysisk til stede i den udførte vare. Et materiale skal ikke 
nødvendigvis være til stede i slutproduktet i samme form som den, hvori det indgik i 
produktionsprocessen. 

7. Ved fastsættelsen af den mængde af et bestemt materiale, der er forbrugt ved 
produktionen af den udførte vare, skal der normalt tages hensyn til »normalt svind«, 
og et sådant svind skal normalt anses for at være forbrugt ved produktionen af den 
udførte vare. Udtrykket »svind« omfatter den del af en given mængde materialer, 
som ikke har en selvstændig funktion i produktionsprocessen, det forbruges ikke ved 
produktionen af den udførte vare (f.eks. på grund af en ineffektiv udnyttelse), og det 
bliver ikke genindvundet, udnyttet eller solgt af den samme producent. 

8. Ved afgørelsen af, om det krav om svind, der gøres gældende, er normalt, skal 
Kommissionen normalt tage hensyn til produktionsprocessen, de gennemsnitlige 
erfaringer i den pågældende erhvervsgren i eksportlandet og andre relevante tekniske 
faktorer. Kommissionen skal være opmærksom på, at det er et vigtigt spørgsmål, om 
eksportlandets myndigheder har beregnet spildprocenten på en rimelig måde, når en 
sådan sats skal indgå i skatte- eller afgiftsafslaget eller -eftergivelsen. 

__________________ 
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BILAG III 

RETNINGSLINJER FOR FASTLÆGGELSE AF, OM 
SUBSTITUTIONSGODTGØRELSESORDNINGER ER EKSPORTSUBSIDIER 

I 
Godtgørelsesordninger kan åbne mulighed for tilbagebetaling eller godtgørelse af 
importafgifter på materialer, der forbruges i produktionsprocessen ved fremstillingen af en 
anden vare, hvor sidstnævnte vare ved udførslen indeholder indenlandske materialer med 
samme egenskaber og karakteristika som de indførte varer, de substituerer. Ifølge litra i) i 
bilag I kan substitutionsgodtgørelsesordninger indebære ydelse af eksportsubsidier, for så vidt 
de resulterer i godtgørelse af importafgifter i et omfang, der overstiger afgifter, der oprindeligt 
opkrævedes på de indførte materialer, for hvilke der kræves godtgørelse. 

II 
Når der som led i en antisubsidieundersøgelse i henhold til denne forordning foretages en 
undersøgelse af substitutionsgodtgørelsesordninger, skal Kommissionen normalt anvende 
følgende fremgangsmåde: 

1. I litra i) i bilag I fastsættes, at materialer hidrørende fra hjemmemarkedet kan 
substituere indførte materialer ved produktionen af en vare bestemt for udførsel, 
forudsat at der er tale om samme mængde materialer med samme egenskaber og 
karakteristika som de indførte materialer, der substitueres. Det er vigtigt, at der 
foreligger en kontrolordning eller -procedure, fordi den gør det muligt for 
eksportlandets regering at sikre sig og påvise, at den mængde materialer, for hvilken 
der kræves godtgørelse, ikke overstiger mængden af samme varer, der er udført, 
uanset under hvilken form, og at der ikke er tale om godtgørelse af importafgifter, 
der overstiger de afgifter, der oprindeligt opkrævedes på de pågældende indførte 
materialer. 

2. Når det gøres gældende, at en substitutionsgodtgørelsesordning er ensbetydende 
med, at der ydes subsidier, skal Kommissionen normalt først afgøre, om 
eksportlandets regering opretholder og anvender en kontrolordning eller -procedure. 
Fastslås det, at der anvendes en sådan ordning eller procedure, skal Kommissionen 
normalt gennemgå kontrolprocedurerne for at se, om de er rimelige, effektive til det 
påtænkte formål og baseret på almindelig anerkendt forretningspraksis i 
eksportlandet. For så vidt procedurerne anses for at opfylde betingelserne og 
anvendes forsvarligt, antages det, at der ikke ydes subsidier. Kommissionen kan anse 
det for påkrævet i overensstemmelse med artikel 26, stk. 2, at foretage visse 
praktiske undersøgelser for at efterprøve oplysninger eller for at sikre sig, at 
kontrolprocedurerne anvendes på en forsvarlig måde. 

3. Hvis der ikke foreligger sådanne kontrolprocedurer, eller disse ikke er rimelige, eller 
der er indført sådanne procedurer, som anses for rimelige, men det konstateres, at de 
ikke anvendes eller ikke anvendes på en effektiv måde, kan der være tale om, at der 
ydes subsidier. I sådanne tilfælde vil det normalt være nødvendigt, at eksportlandet 
foretager en yderligere undersøgelse på grundlag af de faktiske transaktioner med 
henblik på at fastslå, om der har været tale om for store betalinger. Finder 
Kommissionen det påkrævet, kan der foretages en yderligere undersøgelse i henhold 
til punkt 2. 

4. Det forhold, at der foreligger en bestemmelse om substitutionsgodtgørelse, i henhold 
til hvilken eksportørerne kan udvælge bestemte importforsendelser, på hvilke der 
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kræves godtgørelse, bør ikke i sig selv anses for ensbetydende med, at der ydes 
subsidier. 

5. En for stor godtgørelse af importafgifter i den i litra i) i bilag I omhandlede 
betydning skal anses for at foreligge, hvor en regering betaler renter af pengebeløb, 
der tilbagebetales i henhold til godtgørelsesordninger, i et omfang svarende til de 
faktisk betalte eller de betalbare renter. 

__________________ 
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BILAG IV 
(Dette bilag er en gengivelse af bilag 2 til aftalen om landbrug. Vendinger eller udtryk, som 
ikke er forklaret heri, eller som ikke er umiddelbart forståelige, skal fortolkes i sammenhæng 
med nævnte aftale) 

INDENLANDSK STØTTE: GRUNDLAGET FOR FRITAGELSE FOR 
NEDSÆTTELSESFORPLIGTELSERNE 

1. Indenlandske støtteforanstaltninger, for hvilke der påberåbes fritagelse for 
nedsættelsesforpligtelserne, skal opfylde den grundlæggende betingelse, at de ikke 
eller højst i ubetydelig grad virker forstyrrende for handelen eller påvirker 
produktionen. Alle foranstaltninger, for hvilke fritagelse påberåbes, skal derfor 
opfylde følgende grundlæggende kriterier: 

a) den pågældende støtte skal ydes gennem et offentligt finansieret statsligt 
program (herunder også forud oppebårne offentlige indtægter), der ikke 
omfatter overførsler fra forbrugere, og 

b) den pågældende støtte må ikke virke som en prisstøtte til producenterne; 

og desuden gælder de nedenfor anførte kriterier og betingelser for specifikke 
områder. 

Statslige bistandsprogrammer 

2. Generelle serviceydelser 
Området for denne kategori omfatter udgifter (eller forud oppebårne indtægter) vedrørende 
programmer, ved hvilke serviceydelser eller fordele tilbydes landbruget eller landdistrikterne. 
Det omfatter ikke direkte betalinger til producenter eller forarbejdningsvirksomheder. 
Sådanne programmer, der omfatter, men ikke er begrænset til følgende liste, skal opfylde de 
generelle kriterier i punkt 1 og de betingelser for særlige områder, der måtte være fastsat 
nedenfor: 

a) forskning, herunder generel forskning, forskning i forbindelse med miljøprogrammer 
og forskningsprogrammer vedrørende bestemte produkter 

b) sygdoms- og skadedyrsbekæmpelse, herunder generelle og produktspecifikke 
sygdoms- og skadedyrsbekæmpelsesforanstaltninger såsom varslingssystemer, 
karantæne og udryddelse 

c) uddannelse, herunder såvel generelle som specialiserede uddannelsesfaciliteter 

d) rådgivningstjenester, herunder tilvejebringelse af midler, der kan lette formidlingen 
af oplysninger og forskningsresultater til producenter og forbrugere 

e) kontroltjenester, herunder generelle kontroltjenester og kontrol af særlige produkter 
med hensyn til sundhed, sikkerhed, klassificering eller standardisering 

f) serviceydelser med henblik på markedsføring og reklame, herunder 
markedsinformationer, rådgivning og reklame vedrørende bestemte produkter, men 
ikke udgifter til uspecificerede formål, som sælgerne kan anvende til at nedbringe 
salgsprisen eller til at give køberne en direkte økonomisk fordel, og 

g) infrastrukturtjenester, herunder elektricitetsforsyning, veje og andre transportmidler, 
markeds- og havnefaciliteter, vandforsyningsfaciliteter, dæmninger og 
afvandingssystemer samt infrastrukturarbejder i tilknytning til miljøprogrammer; i 
alle tilfælde må udgifterne kun anvendes til tilvejebringelse eller opførelse af 
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anlægsaktiver, og de må ikke omfatte tilskud til faciliteter på bedrifterne, bortset fra 
almindeligt tilgængelige offentlige forsyningsnet; udgifterne må ikke omfatte støtte 
til input eller driftsomkostninger eller favorable forbrugstakster. 

3. Offentlig oplagring af hensyn til fødevaresikkerheden9 
Udgifter (eller forud oppebårne indtægter) vedrørende opbygning og opbevaring af lagre af 
produkter, der indgår som en integrerende del af et program for fødevaresikkerhed, der er 
fastlagt i den nationale lovgivning. Statslig støtte til privat oplagring af produkter som en del 
af et sådant program kan også være omfattet. 

Størrelsen og opbygningen af sådanne lagre skal svare til forud fastlagte mål, der kun er 
begrundet i fødevaresikkerhed. De finansielle transaktioner i forbindelse med opbygning og 
afsætning af lagrene skal være gennemsigtige. Regeringens opkøb af fødevarer skal ske til 
gældende markedspriser, og salg fra sådanne fødevarelagre skal ske til en pris, der ikke må 
være lavere end den aktuelle indenlandske markedspris for den pågældende vare og kvalitet. 

4. Indenlandsk fødevarehjælp10 
Udgifter (eller forud oppebårne indtægter) i forbindelse med tilvejebringelse af indenlandsk 
fødevarehjælp til befolkningsgrupper i nød. 

Adgangen til at modtage fødevarehjælp skal være undergivet klart definerede kriterier 
vedrørende de ernæringsmæssige mål. Sådan hjælp skal ydes i form af direkte uddeling af 
fødevarer til de pågældende eller uddeling af midler, der sætter de støtteberettigede i stand til 
at købe fødevarer enten til markedspriser eller til subsidierede priser. Statens indkøb af 
fødevarer skal ske til gældende markedspriser, og der skal herske gennemsigtighed med 
hensyn til, hvorledes støtten finansieres og administreres. 

5. Direkte betalinger til producenter 
Støtte i form af direkte betalinger (eller forud oppebårne indtægter, herunder naturalydelser) 
til producenter, for hvilken der påberåbes fritagelse for nedsættelsesforpligtelserne, skal 
opfylde de grundlæggende kriterier, der er fastsat i punkt 1, samt de specifikke kriterier for de 
enkelte typer af direkte betalinger, der er fastsat i punkt 6-13. Hvis der påberåbes fritagelse for 
nedsættelse for en bestående eller ny form for direkte betaling, der ikke er specificeret i 
punkt 6-13, skal den være i overensstemmelse med kriterierne i punkt 6, litra b)-e), samt med 
de generelle kriterier, der er fastsat i punkt 1. 

6. Ukoblet indkomststøtte 
a) Berettigelsen til sådanne betalinger skal fastlægges ved klart definerede 

kriterier såsom indkomst, status som producent eller jordbesidder, anvendelsen 
af produktionsfaktorer eller produktionens størrelse i en nærmere fastlagt 
basisperiode. 

                                                 
9 I forbindelse med punkt 3 i dette bilag anses statslige oplagringsprogrammer, der tager sigte på 

fødevaresikkerhed i udviklingslande, og som gennemføres på en gennemsigtig måde og i 
overensstemmelse med officielt offentliggjorte objektive kriterier eller retningslinjer, for at være i 
overensstemmelse med dette punkt, herunder også programmer, under hvilke lagre af fødevarer med 
henblik på fødevaresikkerhed erhverves og afhændes til offentligt fastsatte priser, forudsat at forskellen 
mellem købsprisen og den eksterne referencepris medregnes i AMS. 

10 I forbindelse med punkt 3 og 4 i dette bilag anses levering af fødevarer til subsidierede priser med det 
formål at opfylde den fattige by- og landbefolkning i udviklingslandes behov på regelmæssigt grundlag 
til rimelige priser for at være i overensstemmelse med bestemmelserne i dette punkt. 
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b) Størrelsen af sådanne betalinger i et givet år må ikke påvirkes eller afhænge af 
arten eller størrelsen af den produktion (herunder antal husdyr), som 
producenten har haft i noget år efter basisperioden. 

c) Størrelsen af sådanne betalinger i et givet år må ikke påvirkes eller afhænge af 
indenlandske eller internationale priser for nogen produktion, der er foretaget i 
noget år efter basisperioden. 

d) Størrelsen af sådanne betalinger i et givet år må ikke påvirkes eller afhænge af 
de produktionsfaktorer, der er anvendt i noget år efter basisperioden. 

e) Modtagelsen af sådanne betalinger må ikke betinges af nogen produktion. 

7. Ordninger med statslig medfinansiering af indkomstforsikring eller garanterede 
minimumsindkomster 
a) Berettigelsen til sådanne betalinger skal være betinget af et indkomsttab, hvor 

kun indkomster fra landbruget medregnes, og hvor indkomsttabet overstiger 
30 % af den gennemsnitlige bruttoindkomst eller en tilsvarende nettoindkomst 
(idet eventuelle betalinger fra samme eller lignende ordninger ikke medregnes) 
i den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den 
foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 
Enhver producent, der opfylder denne betingelse, skal være berettiget til at 
modtage betalingerne. 

b) Størrelsen af sådanne betalinger skal udligne mindre end 70 % af producentens 
indkomsttab i det år, hvor producenten bliver berettiget til at modtage denne 
bistand. 

c) Størrelsen af sådanne betalinger må kun afhænge af indkomsten; den må ikke 
påvirkes af arten eller størrelsen af den produktion (herunder antal husdyr), 
som producenten har haft, eller af indenlandske eller internationale priser, der 
gælder for en sådan produktion, eller af de anvendte produktionsfaktorer. 

d) Hvis en producent i samme år modtager betalinger som omhandlet i dette punkt 
og i punkt 8 (hjælp i forbindelse med naturkatastrofer), skal summen af 
sådanne betalinger svare til mindre end 100 % af producentens samlede tab. 

8. Betalinger (enten direkte eller i form af statslig medfinansiering af 
afgrødeforsikringsordninger) som hjælp i forbindelse med naturkatastrofer 
a) Berettigelsen til sådanne betalinger må kun opstå ved, at statslige myndigheder 

formelt anerkender, at der har været eller er tale om en naturkatastrofe eller en 
lignende katastrofe (herunder sygdomsudbrud, skadedyrsangreb, nukleare 
ulykker og krig på det pågældende medlems område), og skal være betinget af 
et produktionstab, der er på mere end 30 % af den gennemsnitlige produktion i 
den foregående treårsperiode eller af et treårsgennemsnit baseret på den 
foregående femårsperiode, idet det bedste og det dårligste år ikke medregnes. 

b) Betalinger som følge af en katastrofe må kun ydes for det tab af indkomst, 
husdyr (herunder betalinger i forbindelse med dyrlægebehandling af dyrene), 
arealer eller andre produktionsfaktorer, der skyldes den pågældende 
naturkatastrofe. 

c) Betalingerne må ikke udligne mere end de samlede udgifter til genoprettelse af 
sådanne tab og må ikke være knyttet til noget krav om eller nogen angivelse af 
arten eller størrelsen af den fremtidige produktion. 
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d) Betalinger, der ydes under en katastrofe, må ikke overstige, hvad der er 
påkrævet for at undgå eller afbøde yderligere tab som defineret under litra b). 

e) Hvis en producent i samme år modtager betalinger som omhandlet i dette punkt 
og i punkt 7 (indkomstforsikring eller garanterede minimumsindkomster), skal 
summen af sådanne betalinger svare til mindre end 100 % af producentens 
samlede tab. 

9. Strukturtilpasningsstøtte i form af ophørsordninger for producenter 
a) Berettigelsen til sådanne betalinger skal fastlægges ved klart definerede 

kriterier i programmer, der tager sigte på at lette pensioneringen af personer, 
der deltager i produktionen af afsættelige landbrugsprodukter, eller på at lette 
sådanne personers overgang til aktiviteter uden for landbruget. 

b) Betalingerne skal være betingede af, at modtagerne for stedse fuldstændigt 
ophører med at deltage i produktionen af afsættelige landbrugsprodukter. 

10. Strukturtilpasningsstøtte i form af programmer for udtagning af ressourcer 
a) Berettigelsen til sådanne betalinger skal fastlægges ved klart definerede 

kriterier i programmer, der tager sigte på at fjerne arealer eller andre 
ressourcer, herunder husdyr, fra den afsættelige landbrugsproduktion. 

b) Betalingerne skal være betingede af, at arealet udtages af produktionen af 
afsættelige landbrugsprodukter i mindst tre år, og for husdyrs vedkommende af 
slagtning eller endelig permanent bortskaffelse. 

c) Betalingerne må ikke betinges af nogen alternativ anvendelse af sådanne 
arealer eller andre ressourcer, som indebærer produktion af afsættelige 
landbrugsprodukter. 

d) Betalingerne må ikke afhænge af produktionens art eller størrelse eller af de 
indenlandske eller internationale priser for den produktion, der foretages med 
de arealer eller andre ressourcer, som forbliver i produktion. 

11. Strukturtilpasningsstøtte i form af investeringsstøtte 
a) Berettigelsen til sådanne betalinger skal fastlægges ved klart definerede 

kriterier i statslige programmer, der tager sigte på en finansiel eller fysisk 
omstrukturering af en producents virksomhed til imødegåelse af objektivt 
konstaterede strukturbetingede handicap. Adgangen til at deltage i sådanne 
programmer kan også baseres på et klart defineret statsligt program for 
privatisering af landbrugsarealer. 

b) Størrelsen af sådanne betalinger i et givet år må ikke påvirkes eller afhænge af 
arten eller størrelsen af den produktion (herunder antal husdyr), som 
producenten har haft i noget år efter basisperioden, undtagen hvad følger af 
litra e). 

c) Størrelsen af sådanne betalinger i et givet år må ikke påvirkes eller afhænge af 
de indenlandske eller internationale priser for nogen produktion, der er 
foretaget i noget år efter basisperioden. 

d) Betalingerne må kun ydes for den periode, der er nødvendig for 
gennemførelsen af den investering, betalingerne vedrører. 
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e) Betalingerne må ikke være knyttet til noget krav om eller nogen angivelse af, 
hvilke landbrugsprodukter modtagerne skal producere, bortset fra krav om, at 
et bestemt produkt ikke må produceres. 

f) Betalingerne skal være begrænset til det beløb, der er nødvendigt for at udligne 
det strukturbetingede handicap. 

12. Betalinger under miljøprogrammer 
a) Adgangen til at modtage sådanne betalinger skal nærmere fastlægges i et klart 

defineret statsligt miljø- eller bevarelsesprogram og afhænge af opfyldelsen af 
særlige betingelser i det statslige program, herunder betingelser vedrørende 
produktionsmetoder eller input. 

b) Betalingernes størrelse skal være begrænset til de ekstra omkostninger eller de 
indkomsttab, som en overholdelse af det statslige program indebærer. 

13. Betalinger under regionalstøtteprogrammer 
a) Berettigelsen til sådanne betalinger skal begrænses til producenter i ugunstigt 

stillede regioner. Enhver sådan region skal være et klart afgrænset 
sammenhængende geografisk område, der kan defineres som en økonomisk og 
administrativ enhed, og som anses for ugunstigt stillet på grundlag af neutrale 
og objektive kriterier, der klart er fastlagt i lovgivningen og viser, at den 
pågældende regions vanskeligheder ikke blot skyldes midlertidige 
omstændigheder. 

b) Størrelsen af sådanne betalinger i et givet år må ikke påvirkes eller afhænge af 
arten eller størrelsen af den produktion (herunder antal husdyr), som 
producenten har haft i et givet år efter basisperioden, bortset fra krav om 
nedsættelse af den pågældende produktion. 

c) Størrelsen af sådanne betalinger i et givet år må ikke påvirkes eller afhænge af 
indenlandske eller internationale priser for nogen produktion, der er foretaget i 
noget år efter basisperioden. 

d) Adgangen til sådanne betalinger skal være begrænset til producenterne i de 
støtteberettigede regioner, og alle producenterne i disse regioner skal i 
princippet have adgang hertil. 

e) Hvis betalingerne er knyttet til produktionsfaktorer, skal der anvendes 
degressive satser, når et tærskelniveau for den pågældende produktionsfaktor 
overstiges. 

f) Betalingerne skal være begrænset til de ekstra omkostninger eller de 
indkomsttab, som landbrugsproduktion i det angivne område indebærer. 

__________________ 
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BILAG V 

Ophævet forordning med oversigt over ændringer 

Rådets forordning (EF) nr. 597/2009 
(EUT L 188 af 18.7.2009, s. 93) 

 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 37/2014 
(EUT L 18 af 21.1.2014, s. 1) 

Alene punkt 18 i billaget 

 

__________________ 
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BILAG VI 

SAMMENLIGNINGSTABEL 

Forordning (EF) nr. 597/2009 Nærværende forordning 

Artikel 1til og med 11 

Artikel 12, stk. 1 til og med 4 

Artikel 12, stk. 6 

Artikel 13 og 14 

Artikel 15, stk. 1 

Artikel 15, stk. 2, første punktum 

Artikel 15, stk. 2, andet punktum 

Artikel 15, stk. 3 

Artikel 16 til og med 27 

Artikel 28, stk. 1 til og med 4 

Artikel 28, stk. 5, første punktum 

Artikel 28, stk. 5, andet punktum 

Artikel 28, stk. 6 

Artikel 29 til og med 33 

Artikel 33a 

Artikel 34 

Artikel 35 

Bilag I til og med IV 

Bilag V 

Bilag VI 

- 

- 

Artikel 1til og med 11 

Artikel 12, stk. 1 til og med 4 

Artikel 12, stk. 5 

Artikel 13 og 14 

Artikel 15, stk. 1 

Artikel 15, stk. 2, første afsnit 

Artikel 15, stk. 2, andet afsnit 

Artikel 15, stk. 3 

Artikel 16 til og med 27 

Artikel 28, stk. 1 til og med 4 

Artikel 28, stk. 5, første afsnit 

Artikel 28, stk. 5, andet afsnit 

Artikel 28, stk. 6 

Artikel 29 til og med 33 

Artikel 34 

Artikel 35 

Artikel 36 

Bilag I til og med IV 

- 

- 

Bilag V 

Bilag VI 

__________________ 
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